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1.

Pursuant to Articles 56 and 58 of the Maritime Code (Official Gazette Nos. 181/04,
76/07, 146/08, 61/11, 56/13, 26/15 and 17/19), Article 3 of the Regulation on the
Conditions to be Met by Ports (Official Gazette No. 110/04), Article 62(1) and (2) of
the Regulation on the Conditions and Manner of Maintaining Order in Ports and in
Other Parts of Internal Sea Waters and the Territorial Sea of the Republic of Croatia
(Official Gazette No. 72/21), Directive (EU) 2019/883 of the European Parliament
and of the Council on port reception facilities for the delivery of waste from ships,
Article 8 of Regulation (EC) No. 1069/2009 of the European Parliament and of the
Council of 21 October 2009 laying down health rules as regards animal by-products,
and Article 39 of the Articles of Association of ACI d.d., the President of the
Management Board of ACI d.d., Kristijan Pavi¢, together with the Member of the
Management Board, Josip Ostrogovi¢, hereby adopts, on 4 April 2024, the following:

WASTE RECEPTION AND HANDLING PLAN
in the area managed by ACI d.d.
- special-purpose port means a seaport in special use,
as determined by special regulations governing

maritime domain and seaports;

OPCE provisions

1.1. The Waste Reception and Handling Plan (hereinafter: the Plan) for the area
managed by ACI d.d. — special-purpose port — nautical tourism port Zut
(hereinafter: ACI Marina ZUT) regulates the reception and handling of ship-
generated waste and applies to all ships, regardless of the flag they fly, that
call at and stay within the marina area, except warships and public-service
ships.

1.2. The area managed by ACI Marina ZUT comprises land and sea area as
specified in Maritime Domain Concession Agreement for the purpose of
economic use of special-purpose port — nautical tourism port Zut concluded
on 05. October 2007. in Zagreb.

1.3. According to the classification of ports within the formal legal framework of
the port system of the Republic of Croatia, ACl Marina ZUT is categorised
as a special-purpose port — nautical tourism port. ACI Marina ZUT is located
in the Kornati archipelago. It extends along approximately 450 m of shoreline
equipped for vessel berthing. Its capacity is 120 sea berths. The marina is
seasonal and is open from the beginning of April to the beginning of
November.

1.4. The Plan regulates:

1.4.1. methods and procedures for managing accumulated ship-generated



1.5.

1.6.

1.7.

waste from ships entering the area of ACI Marina ZUT,

1.4.2. protection of the marine environment from the discharge or disposal of

waste,

1.4.3. protection against pollution of the land area of ACI Marina ZUT;

All natural and legal persons which use marinu shall comply with the
provisions of the Maritime Code (“Official Gazette” No. 181/04, 76/07,
146/08, 61/11, 56/13, 26/15 and 17/19) and Port Regulations in the nautical
tourism port at ACI Marina ZUT.

The following information from the Plan concerning the availability of
adequate port reception facilities in the port and the cost structure shall be
clearly communicated by the port managing body (ACI d.d.) to port users
and made publicly available in Croatian and English:

1. location of port reception facilities

2. operating hours collection ship-generated waste

3. list of ship-generated waste normally collected by the port and the services
provided

4. list contacts operator port facility for reception and provision services

5. description of procedures for delivery of ship-generated waste

6. opis system pokrivanja costs

7. Amount of fees and the basis on which they are calculated. The
information is available on the marina notice board.

Most vessels normally calling at the marina are up to approximately 15 m in
length. Given the type of vessels normally calling at the marina, household
waste, recyclable fractions such as plastics, paper and cardboard, used oils
and lubricants, and sanitary sewage can be expected. ACl Marina ZUT has
a portable (mobile) facility for collecting sewage; the procedure is described
in more detail in point 7.11 of this Plan. In view of the types of waste
generated in the marina, ACI Marina ZUT has concluded agreements with
port reception facility operators, i.e. authorised companies that dispose of
the above waste types in accordance with agreements concluded between
ACI d.d. and the respective companies. Those agreements form part of this
Plan and are included in the Annexes.



2.

DEFINICIJE

For the purposes of this Plan, the following definitions apply:

2.1

2.2.

2.3.

2.4,

2.5.

2.6.

- ship, other than a warship, means a ship, submarine, yacht, boat, fixed
offshore object or floating object, unless Article 57 of the Regulation on the
Conditions and Manner of Maintaining Order in Ports and in Other Parts of
Internal Sea Waters and the Territorial Sea of the Republic of Croatia (Official
Gazette No. 72/21) provides otherwise;

- boat means a watercraft intended for navigation at sea, authorised to carry
no more than 12 passengers, with a hull length greater than 2.5 metres and
less than or equal to 15 metres, or with total propulsion power greater than
5 kWw;

The term boat does not include:

— craft belonging to another maritime object for collection, rescue or work
purposes;

— craft intended exclusively for competitions,

— canoes, kayaks, gondolas and pedal boats,

— windsurf boards and surfboards;

- yacht means a watercraft intended for sport and leisure, whether used for
private purposes or commercial activity, with a hull length greater than 15
metres, intended for an extended stay at sea and authorised to carry, in
addition to its crew, up to 12 passengers. The term “intended for an extended
stay at sea” means that appropriate accommodation and living conditions
are provided to enable persons on board to remain autonomously at sea for
an extended period, particularly from the standpoint of safety and
protection. Accordingly, the yacht is expected to be of an enclosed type with
superstructure and to provide cabin and/or berth accommodation for all
persons on board, ventilation, lighting, drinking-water supply, a galley,
sanitary facilities, storage for personal belongings and accessl/escape
routes;

MARPOL Convention means the International Convention for the Prevention
of Pollution from Ships, as amended.

- ship-generated waste means all waste, including cargo residues, generated
during the operation of a ship or during loading, unloading and cleaning
activities and falling within the scope of Annexes |, I, IV, V and VI to the
MARPOL Convention, as well as passively fished waste;

- cargo residues means remnants of any cargo material on board, on deck
or in holds or tanks that remain after loading and unloading operations,
including excess or spillage during loading and unloading, whether wet or



2.7.

2.8.

2.9.

2.10.

2.11.

2.12.

2.13.

2.14.

2.15.

2.16.

2.17.

2.18.

dry or contained in wash water, excluding cargo dust remaining on deck
after sweeping or dust on the external surfaces of the ship;

Lucki reception facility is was which postrojenje which is fixed, floating or
mobile and which is capable of providing a reception service for ship-
generated waste

- scheduled traffic means traffic based on a published or planned timetable
of departures and arrivals between specified ports, or repeated crossings
constituting a recognised schedule, including excursion-vessel traffic
characterised by regular and frequent port calls;

- sewage means sanitary wastewater falling within the scope of Annex IV to
the MARPOL Convention;

- port reception facility operator means the port managing body or any legal
or natural person to whom the port managing body, in accordance with
special regulations, has granted a concession to perform the registered port
activity of waste reception in a port open to public traffic, or who performs
such activities under a commercial agreement in a special-purpose port;

- port open to public traffic means a seaport that may be used by any natural
or legal person under equal conditions, in accordance with its purpose and
within available capacity, as determined by special regulations governing
maritime domain and seaports;

- special-purpose port means a seaport in special use, as determined by
special regulations governing maritime domain and seaports;

- hazardous waste means waste and/or cargo residues falling within the
scope of Annex Il to the MARPOL Convention or possessing any hazardous
property determined by special waste-management regulations;

- passively fished waste means waste collected in nets during fishing
operations;

- sufficient storage capacity means sufficient capacity to store waste on
board from the time of departure until the next port of call, including waste
likely to be generated during the voyage;

- regular port calls means repeated voyages by the same ship constituting a
constant pattern between specified ports, or a series of voyages to and from

the same port without intermediate calls;

- frequent port calls means calls by a ship at the same port at least once
every fourteen days;

GISIS is the Global Integrated Shipping Information System established by



IMO

2.19.- treatment means recovery or disposal operations, including preparation
prior to recovery or disposal;

2.20.IMO is the International Maritime Organization

2.21.- SafeSeaNet is the European Union maritime information exchange system
established in accordance with Directive 2002/59/EC, as amended, and
Directive 2010/65/EU;

2.22.- THETIS-EU is the database of inspections carried out within the European
Union, established in accordance with the database referred to in Article 24
of Directive 2009/16/EC on port State control, as amended.

SHIP-GENERATED WASTE MANAGEMENT

3.1. Ship-generated waste within the marina area shall be handled in a manner
that avoids:

a) danger to human health,

b)  opasnost for biljni and zivotinjski svijet,

c) onecCiS¢enje water, sea, soil and air iznad propisanih grani¢nih vrijednosti,
d) nekontrolirano disposal and incineration,

e) explosion or fire,

f) noise and neugodni odours,

g) pojavlivanje and razmnoZavanje harmful Zivotinjskih and biljnih
organisms, and development _patogenih microorganisms,
h)  disturbance of public order and peace.

3.2. Within the marina area, the discharge into the sea of oily or polluted waters,
waste oil, and any other oily or solid materials is strictly prohibited.

3.3. Pursuant to Directive 2008/98/EC, Atrticle 4, the following waste hierarchy shall
apply as the order of priority in waste-prevention and waste-management
legislation and policy:

a) spreCavanje (prevencija);

b) priprema for ponovnu uporabu;

c) recikliranje;

d) other recovery operations, e.g. energy recovery;
e) disposal (disposal).



4, ASSESSMENT OF THE NEED FOR PORT RECEPTION FACILITIES ADEQUATE
TO THE NEEDS OF SHIPS NORMALLY CALLING AT OR USING THE PORT, FOR
EACH TYPE OF SHIP-GENERATED WASTE, IN ACCORDANCE WITH THE
MARPOL CONVENTION

4.1. The overall capacity and types of containers in the marina are considered sufficient. If
traffic volumes or marina operations change, the Plan shall be amended accordingly.

4.2. The person responsible at ACl Marina ZUT provided the drafter of the Plan with
data on the types and quantities of waste separately collected and disposed of in 2023
in the area of ACI Marina ZUT and reported to the Ministry of the Sea, Transport and
Infrastructure.

The types and quantities of separately collected waste are shown in the following
table:

Table 1. List of ship-generated waste normally collected by the port/year

MARPOL Unit of Quantit '
A measureme | Waste type y Capacity
nnex
nt (t)
Annex V
Other N
Category C kg Household waste 25 10*1100

The table shows the quantity of waste generated by marina operations and the
required capacity of the port reception facilities. The available capacity of the existing
reception facilities shown in the preceding table fully meets the waste-collection
requirements of port users. If, during the planned three-year period (2024-2027), a
need arises to increase the reception facilities, ACI d.d. shall implement the required
increase for ACI Marina ZUT through its own investments.

5. DESCRIPTION OF THE TYPE AND CAPACITY OF REQUIRED PORT RECEPTION
FACILITIES

5.1. The capacities of reception facilities for waste generated on ships calling at the marina
are as follows:

e container for municipal waste 1100 I, 10 units,
e container for wasteno oil 40 |, 3 units,
e mobile pump for emptying sewage from vessels, 550 I, 1 unit.



5.2. Temporary storage locations for waste generated by port activities, or the locations of the
containers described in point 5.1, are shown on the diagram in the Annexes under form doc.
04/14.

6. TYPES AND USUAL QUANTITIES OF WASTE RECEIVED AND HANDLED IN THE
FACILITIES, IN ACCORDANCE WITH THE ACTUAL NEEDS OF MARINA USERS

6.1. The types of waste regularly received in the marina are:

¢ household waste in accordance with Annex 4 to the Regulation on the Conditions and
Manner of Maintaining Order in Ports and in Other Parts of Internal Sea Waters and
the Territorial Sea of the Republic of Croatia (Official Gazette No. 72/21)

e wasteno olil

e sanitary sewage

6.2. The current capacity of the waste reception facilities in the marina is considered sufficient.
If the usual quantities of waste generated in the marina increase, the capacity of the facilities
or containers shall also be increased. The waste types that the marina is required to receive
are listed in the table in the Annexes (form doc. 10/14). Certain waste types referred to in
paragraph 6.1 are accepted regularly, while some may be accepted subject to prior notice,
where feasible. If the marina is unable to receive waste for any reason, the competent Harbour
Master’s Office shall be informed of that fact together with all relevant details.

7. DETAILED DESCRIPTION OF RECEPTION AND COLLECTION PROCEDURES, BY
TYPE OF SHIP-GENERATED WASTE, CORRESPONDING TO THE ACTUAL NEEDS OF
MARINA USERS, AND TREATMENT BY AUTHORISED COMPANIES

7.1. Waste collection in the area managed by ACI d.d. is performed by port reception facility
operators, i.e. specialised authorised companies that have obtained the required authorisation
from the competent ministry to carry out that activity.

7.2. all waste from ships sea separately collectsti in accordance with provisions Annexa V.
MARPOL Convention 73/78;

7.3. Authorised companies have various types of environmental-protection equipment and
waste-collection transport vehicles. Waste may also be collected by sea using vessels that

take full containers and replace them with empty ones.

7.4. Within the marina area, only household waste, sanitary sewage and, of hazardous waste,



waste oil may be disposed of. If a ship wishes to deliver a type of waste that cannot be handled
in the marina, the competent Harbour Master’s Office shall be informed that the waste has not
been discharged and that the ship will depart the marina carrying that quantity of waste to the
next port of destination. Certain types of waste may be accepted subject to prior notice, based
on the information provided in the waste notification (e.g. the carcass of a pet). If the marina
is unable to receive waste for any reason, the competent Harbour Master's Office shall be
informed of that fact together with all relevant details.

7.5. ACI Marina ZUT shall separately collect waste covered by MARPOL Annexes I, IV and V,
i.e. the waste types normally generated by ships that normally call at the marina.

7.6. The method, quantity, collection and transport of waste from ships normally calling at ACI
Marina ZUT depend on the waste category, the required collection frequency and the waste
reception location (Annex — form doc. 02/14).

7.7. A list of authorised companies or port reception facility operators, their contact persons,
working hours and the types of waste they collect in the area of ACI Marina ZUT is provided
in the Annex to this Plan (Annex — form doc. 01/14).

7.8. Waste is collected during marina working hours, i.e. Monday to Sunday, 24 hours a day
during the summer season.

7.9. Household waste is collected several times a month, while specified types of hazardous
waste (waste oil) and sanitary sewage are collected by the authorised company at the request
of marina staff when the container capacity is reached.

7.10. Oily liquid and solid waste (MARPOL ANNEX and Regulation 19. and MARPOL
ANNEX I1)

7.10.1. Reception of oily waste from ships shall be carried out in accordance with Rule 19 of
MARPOL Annex | (oily waste engine oil from electricity-generating units).

7.10.2. solid oily waste must be suitably packaged in labelled bags or non-returnable
receptacles/containers,

7.10.3. Oily wastewater collected specialised road tankers

7.11. Sewage water (MARPOL ANNEX IV)

7.11.1. ACI Marina ZUT has a portable (mobile) facility for collecting sewage. Sewage is
collected using a specially designed mobile device for pumping sewage from vessels, with a
capacity of 550 | and 115 I/min and a vacuum preparation time of 5—-7 seconds. The pumps are
made of AISI 316 stainless steel and connect to the vessel’'s wastewater tank via a 20 m suction
hose. Once the wastewater is collected, it is discharged into the internal sewerage system and
then conveyed to the sanitary wastewater treatment facility.



7.12. Brodski municipal waste (MARPOL ANNEX V category C)

7.12.1. Upon arrival, vessel owners deposit municipal waste directly, without prior notice, into
household-waste reception containers installed and collected by the local municipal utility
company Murtela d.o.o. Hazardous waste must not be placed in mixed-municipal-waste
containers. Mixed municipal waste is collected by specialised vehicles of Murtela d.o.o. and
transported for further disposal.

7.12.2. All household waste and non-hazardous technological waste collected in the marina
area is disposed of at a municipal-waste landfill. In view of landfill-capacity constraints and the
need to conserve landfill space, waste material must have a dry-matter content of at least
60%. Separately collected recyclable fractions such as paper, cardboard and plastics are
delivered to authorised recovery operators for further treatment.

7.13. Hazardous waste (MARPOL Annexes I, IV and V)
7.13.1. Hazardous waste from ships is collected in designated containers (40 | waste-oil
containers, 3 units), which are emptied by the authorised company Cian d.o.0. Marina staff

notify the authorised company when the container capacity is reached.

7.13.2. Hazardous waste that may arise in the marina area includes the waste codes and
names listed in the following table:

Naziv
Klju€ni number

Other hydraulic oils

1301 13*

. Neklorirana motorna, strojna and
130205 lubricating oils on bazi minerala
13 02 08* Other  engine,  machinery  and

lubricating oils

7.13.3. Waste Consignment Note for hazardous waste authorised company daje on ovjeru
competent osobi ACI d.d.., a after disposal waste submits mu kopiju Prateceg lista ovjerenu
from obradivaCa waste.

7.14. Nusproizvodi animal podrijetla which nisu for prehranu ljudi (MARPOL ANNEX V
category B and H)
7.14.1. A ship must not dispose of such material as municipal waste; it shall be kept separate

and delivered for disposal and harmless removal to an authorised company engaged as
necessary (e.g. in the case of a pet carcass).

8. INDIRECT FEE FOR DELIVERY OF WASTE FROM BOATS AND YACHTS



8.1. Concession holders of special-purpose ports shall ensure that the port is equipped with
appropriate equipment and facilities for handling and receiving solid and liquid waste, oily
waters and sewage as defined by the provisions of the MARPOL 73/78 Convention, as
amended.

8.2. The costs of providing and using the equipment and facilities referred to in paragraph 8.1
of this Plan shall be borne by ships through payment of waste reception and collection fees.
Boats and yachts in transit shall pay an indirect waste reception fee upon entering a port other
than the port in which they have a contracted municipal or nautical berth, including mooring
areas and anchorages of such ports, regardless of actual waste delivery, in a flat-rate amount
equal to 1% of the berth price.

8.3. In a special-purpose port — nautical tourism port, boats and yachts with a nautical berth
agreement shall pay an indirect waste reception fee regardless of actual delivery of waste, in
a flat-rate amount equal to 1% of the fee charged by the port under the berth agreement.

9. HANDLING AND REPORTING OF COMPLAINTS

9.1. The body managing the marina, in this case ACI d.d., shall establish a committee to
decide on complaints from marina users. The committee shall decide on complaints relating
to:

a) matters subject to consultation that the marina managing body is required to address in
accordance with this Plan;

b) adequacy and maintenance of port reception facilities, as provided for by the Regulation on
the Conditions and Manner of Maintaining Order in Ports and in Other Parts of Internal Sea
Waters and the Territorial Sea of the Republic of Croatia (Official Gazette No. 72/21); or

¢) other matters relating to marina operations in connection with this chapter of the Plan.

9.2. The number of members of the committee shall be determined by the marina managing
body in accordance with its general acts.

9.3. By 31 January each year, the committee shall submit to the Ministry a report on its work
for the previous year, including information on all complaints received from marina users and
the actions taken in response.

9.4. A marina user dissatisfied with the committee’s handling of a complaint may submit a
complaint to the Ministry regarding inadequacy or insufficiency of the ship-waste reception
system and related unnecessary delay, or regarding the operating costs of port reception
facilities and/or the amount of port waste reception fees and/or the basis on which such fees
are calculated.

9.5. If the Ministry determines that a complaint is justified, it shall order the marina managing
body to remedy the deficiencies.



9.6. Upon receipt of a complaint concerning the inadequacy of port reception facilities for ship-
generated waste, the person responsible for implementation of this Plan shall take the
necessary corrective action to remedy the inadequate service and ensure user satisfaction
(Annex — form doc. 03/14).

9.7. Inadequacy of port reception facilities for ship-generated waste, together with a

description of the reason for the problem, may also be reported to the competent Harbour
Master’s Office.

10. PROCEDURES FOR CONTINUOUS CONSULTATION WITH PORT USERS, THE
AUTHORISED PORT RECEPTION FACILITY OPERATOR, TERMINAL
OPERATORS AND OTHER INTERESTED PARTIES

10.1. ACI d.d. shall conduct continuous consultations with port users, the authorised port
reception facility operator, terminal operators and other interested parties.
11. REQUIREMENTS FOR DATA COLLECTION AND SUBMISSION

11.1. Authorised companies shall submit the following in writing to the concession grantor and
the Harbour Master’s Office Sibenik:

11.1.1. Quarterly reports on the total quantity and type of waste collected in the area of ACI
Marina ZUT, to be submitted within 30 days after the end of each quarter;

11.1.2. An annual report on the total quantity and type of waste disposed of in the area of ACI
Marina ZUT, to be submitted within 30 days after the end of the calendar year.

11.1.3. Reports shall be submitted to the concession grantor and the Harbour Master’s Office
Sibenik.

12. PERSON RESPONSIBLE FOR IMPLEMENTATION OF THE PLAN
12.1. Osobu odgovornu for implementation this Plan imenuje uprava ACl d.d.:
12.2. The persons responsible for implementation of this Plan are:
e The person responsible for implementation and supervision of this Plan at ACI Marina
ZUT is the Marina Director, Filip KuluSi¢.
mob. 098/398-821,
e-mail: filip.kulusic@aci-club.hr,

13. FINAL PROVISIONS

13.1. Inspection supervision of implementation of the provisions of this Plan, protection of sea



from pollution from ships, regulations in the field of navigation safety and protection of the
marina environment adopted pursuant to this Plan carry out inspectors safety navigation
Ministry and the competent Harbour Master’s Office.

13.2. This Plan shall be approved by the Harbour Master’'s Office Sibenik for a period not
exceeding three years.

13.3. This Plan shall enter into force on the eighth day following the date of approval by the
Harbour Master’s Office Sibenik.

14. LIST OF ANNEXES

14.1. Form containing data on authorised companies and contact details (working hours and
waste types) — form doc. 01/14

14.2. Method of managing ship-generated waste — form doc. 02/14

14.3. Inadequacy of reception facilities — form doc. 03/14

14.4. Location of port reception facilities shown on the plan/layout of ACI Marina ZUT — form
doc. 04/14

14.5. Annex to Agreement 80/2017 between ACI d.d. and CIAN d.o.o. for disposal of various
types of hazardous waste — form doc. 06/14

14.6. Annex to Agreement 45/2017 between ACI d.d. and CIAN d.o.o. for disposal of facility
contents generated after treatment of technological and sanitary sewage — form doc. 07/14
14.7. Agreement between ACI d.d. and CIAN d.o.0. on hazardous-waste management in ACI
marinas — form doc. 08/14

14.8. Agreement between ACI d.d. and CIAN d.o.0. on cleaning and maintenance services for
water-management structures in ACI marinas — form doc. 09/14

14.9. Annex 2. Regulation on the Conditions and Manner of Maintaining Order in Ports and in
Other Parts of Internal Sea Waters and the Territorial Sea of the Republic of Croatia (“Official
Gazette” No. 72/21) - form doc. 10/14

Uprava ACI d.d.

Member of the Management Board Josip Ostrogovi¢ President of the Management
Board Kristijan Pavi¢

This Plan was approved by the Harbour Master’s Office Sibenik by its document



Class:

: Ref. No.:

dated

, and the approval forms an integral part of this Plan.

2024. whose approval forms an integral part of this Plan.

AUTHORISED COMPANIES AND CONTACT DETAILS FOR WASTE
RECEPTION IN THE AREA UNDER THE MANAGEMENT OF

ACI D.D.

CIAN d.o.o.

Adresa:

Varazdinska 51, 21 000 Split

Tel: 021 540 190

Fax: 021 540 199 E-mail: cian@cian.hr

Contact: Environmental Protection| Tel:021/540-192

Department

Working hours:

Uprava

lvan Sablji¢

7:30-15:30

Djelatnost | types
waste

Rabljena oils and lubricating
Oily uljni filters
Zauljene krpe

packaging kontaminirana bojom

Disposal of waste oil and hazardous waste;

Disposal of sanitarno-fekalnih wastewater

MURTELA d.o.0. municipal utility company

Adresa:

| Ulica Butina 2, 22243 Murter




Tel: +385 22 436- Fax: +385 22 436- E-mail: petar.jezina@murtela-murter.hr
521 536

persons for contact: Working hours:
Petar Jezina

7:00-15:00

Djelatnost | types

collection, disposal and transport of municipal waste
waste

form doc. 01/14
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INADEQUACY OF RECEPTION FACILITIES
(in accordance with Directive (EU) 2019/883)

1. PORT LOCATION

Drzava: Hrvatska Port name: ACI Marina PISKERA

Port name:

Date of inadequacy:

2. TYPE AND QUANTITY OF WASTE FOR DELIVERY TO PORT RECEPTION
FACILITIES

VRSTA waste QUANTITY VRSTA waste QUANTITY
Uljni waste m3 Waste from food m3
Drugi liquid waste m3 Plasticni waste m3
(navesti)
Akumulirani waste m3 Cargo residues m3
Drugo m3

3. DESCRIPTION OF INADEQUACY

Technical usability of the facility Delay
Neprikladna pozicija reception facility Drugo
OPASKE

4. SHIP PARTICULARS

Ship name: IMO number:

Port of registry: Drzava pripadnosti:

Shipowner or ship operator:

Date of delivery of the form:

Ship’s master: Potpis:

ACI Marina PISKERA Potpis:




form doc. 03/14
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form doc 04/14



A i a9 RUEKA
PrmuENe | 11 -05- 2001
ORG JED. U BROY ' PRILOG
pr
ADRIATIC CROATIA INTERNATIONAL CLUB d.d., Rudolfa Strohala 2, 510000

Rijeka, OIB 17195049659 (u daljnjem tekstu: Narugitelj), koje zastupa Predsjednik Uprave
Knistijan Pavi¢, s jedne strane

CIAN d.o.o., Varazdinska 51, 21000 Split, OIB 04201603871, zastupan po direkioru Ivan
Sablji¢, (u daljnjem tekstu lzvriitelj) zakljuéili su dana 29.04.2021. godine

ANEX BR. 6372021
UGOVORL BR. 80/2017

Clanak 1.

Clanak 3. Ugovora se mijenja i glasi:
lzvrditelj usluga obavezuje se za Narutitelja, na lokacijama slijedeéih AC1 marina: SIMUNI,
ZUT, PISKERA, JEZERA, VODICE, SKRADIN, TROGIR, SPLIT, MILNA,
VRBOVSKA, PALMIZANA, KORCULA, DUBROVNIK i VELJKO BARBIERI vrditi
radnje gospodarenja otpadom navedene u slijededem stavku,
Za usluge iz Elanka 1. ovog ugovora, Narugitelj ée lzvrditelju platiti iznose kako slijedi:

- prikupljanjc i zbrinjavanjc otpadnog motornog ulja (130208*)  BEZ NAKNADE

- prikupljanje i zbrinjavanje zauljenih voda sa dna plovila (130403%) 0,60 kn/kg

prikupljanje i zbrinjavanje zauljenih uljnih filtera (160107%) 4,50 kn/kg
prikuplianje i zbrinjavanje zauljenih krpa (150202*) 4,50 kn'kg
= prikupljanje i zbrinjavanje zauljene ambalaZe (150110%) 4,50 kn/kg
- prikupljanje i zbrinjavanje ambalaze od boja i lakova (150110%) 4,50 kn/kg
= prikupljanje i zbrinjavanje taloga iz talo?nika na prostoru
pralista plovila (130502%) 4,50 kn/kg
= prikupljanje i zbrinjavanje mulja od fiz.-kem obrade (190205%) 4,50 kn/kg
- prikupljanje i zbrinjavanje antifriza 2,80 kn/kg
= prikupljanje i zbrinjavanje otpadnih tonera (0803174%) 4,50 kn/kg
lzvrditelj ée od Naruitelja vriiti preuzimanje baterija i akumulatora po otkupnoj cijeni od
2,50 kuna/'kg.

Za sve usluge koje su predmet ovog ugovora lzvrditelj ée osigurati adekvatne kontejnere po
modelu puno za prazno,

Clanak 2.
Clanak 5. Ugovora se mijenja i glasi:

Owladteni predstavnici od strane Naroditelja:

- Stipe Zunié, direktor ACI marine SIMUNL, tel. 099 492 4069,

- Filip Kulugi, direktor ACl marina ZUT i PISKERA, tel. 09% 398 821,
Darko Vidié, direktor ACI marine JEZERA, tel. 098 198 §24,
Jakov Jadredin, dircktor ACI marine VODICE, tel. 099 589 1369,
Slaven Bogut, direktor ACI marine SKRADIN, tel. 098 388 493,
Ivan Kljakovié — Gadpié, direktor ACI marine TROGIR, tel, 099 493 6164,
Edo Karuza, direktor ACI marine SPLIT, tel. 9% 108 £26,
Darko Franitevié, direktor ACI marine MILNA, tel. 098 108 825,
Rino Krsiié, direktor ACI marine VRBOSKA, tel. 099 524 9090,
Pjer Filidevié direktor ACI marine PALMIZANA, tel. 009 368 1297,
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- Marko Skokandié, direktor ACI marine KORCULA, tel, 098 398 830
= Leo Ajdukovié, ACI marine DUBROVNIK, tel, 099 469 0329,
= Danijela Crljen, direktorica ACI marine VELJKO BARBIERI, tel. 099 266 7487,

Owlasteni predstavnik od strane lzvrditelja:
- Matko Badi¢, tel. 021 540 190, 021 540 192, 091 1540 210,

Clanak 3.

Potpisivanjem Anexa ugovora br. | ostali élanci Ugovora br. 80/2017-Z0O ostaju
nepromijenjeni,

ADRIATIC CROATIA CIAN d.o.o.
INTERNATIONAL CLUB d.d.

}r;dﬂdfi?:;_fpuu: direktor:
Kristijan-Pavié Ivan Sablji

/bﬁ—/,i ARUATIC CROATIA | m’ﬂ 0.0
1 Ve INTERNATIONAL CLUB .0.0,
| EIANJTMA ZASTIT,
| 1 ]
llkl-—- WJIHE:&]?HBLJHI

#p diptray maceg d § | Plake
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ADRIATIC CROATIA INTERNATIONAL CLUB d.d., Rudolfa Strohala 2, 510000
Rijeka, OIB 17195049659 (u daljnjem tekstu: Marufitelj), koje zastupa Predsjednik Uprave
Kristijan Pavié, s jedne strane

CIAN d.o.0., VaraZdinska 51; 21 000 Split, OIB 04201603871, zastupan po direkioru Ivan
Sabljié, (u daljnjem tekstu Izvrditelj) zakljutili su dana 29.04.2021. godine

ANEX BR. 64/2021
UGOVORU BR. 45/2017

Clanak 1.

Clanak 3. Ugovora se mijenja i glasi:
Izvrditelj usluga obavezuje se za Naruditelja, na lokacijama slijedeéih ACI marina: SIMUNI,
ZUT, PISKERA, JEZERA, VODICE, SKRADIN, TROGIR, SPLIT, MILNA,
VRBOVSKA, PALMIZANA, KORCULA, DUBROVNIK i VELJKO BARBIERI koje
su navedene u Ponudi br. 60 od 14.02.2017. godine i Prilogu uz ponudu koji su sastavni dio
ovog Ugovora, vrditi slijedeée radnje gospodarenja otpadom:
. Isisavanje i zbrinjavanje zauljenih voda separatora/mastolova,
Citéenje i zbrinjavanje zauljenog krutog taloga iz wloZnika/separatora,
Kompletno £iséenje | odmasfivanje separatora'mastolovatalodnika,
Kompletno iSéenje i zbrinjavanje sadrfaja uredaja za fiz-kemijsko prodidéavanje
tehnolodkih otpadnih voda,
5. Kompletno &iséenje i zbrinjavanje sadraja uredaja za bioloZko profidcavanje

sanitamih otpadnih voda.

Clanak 2.

Clanak 4. Ugovora se mijenja i nadopunjuje Prilog 1 ponude br. 60 od 14.02.2017. godine.
Clanak 3.

ol ol e

Clanak 5. Ugovora se mijenja i glasi:

Owlasteni predstavnici od strane Maruditelja:

Stipe Zunié, direktor ACI marine SIMUNI, tel. 099 492 4069,

Filip KuluZié, direktor ACI marina ZUT i PISKERA, tel. 098 398 821,
Darke Vidi¢, direktor ACl manine JEZERA, tel. 098 398 824,

Jakov Jadredin, direktor ACI marine VODICE, tel. 099 589 3369,

Slaven Bogut, direktor ACT marine SKRADIN, tel. 098 388 493,

Ivan Kljakovié - Gadpié, direktor ACI marine TROGIR, tel. 099 493 6164,
Edo Karuza, direkior ACI marine SPLIT, tel. 098 398 826,

Darko Franitevié, direktor ACI marine MILNA, tel. 098 398 825,

Rino Krstié, direkior ACI marine VRBOSKA, tel. 099 524 9090,

Pjer Filizevic direktor ACI marine PALMIZANA, tel. 099 368 1297,
Marko Skokandié, direktor ACI marine KORCULA, tel. 098 398 830
Leo Ajdukovié, ACI marine DUBROVNIK, tel. 099 469 0329,

Danijela Crljen, direktorica AC1 marine VELJKO BARBIERI, tel. 099 266 7487,

[T (Y R R TN TR IR TN R N RN N |

Ovlasteni predstavnik od strane [zvriitelja:
- Matko Bagic, tel. 021 540 190, 021 540 192, 091 1540 210.
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Clanak 13.ugovora se mijenja i glasi:

Ugovorne strane suglasno utvrduju da se sastavnim dijelovima ovog Ugovora smatraju:
Ponuda lzvodada br. 60 od 14.02.2017. godine i revidirani prilog uz ponudu,

U sluéaju da je neko pravo ili obaveza ugovornih strana razlitito regulirano u Ponudi
Lzvriitelja i Ugovoru, prednost u primjeni imaju odredbe Ugovora.

Potpisivanjem Anexa ugovora br

ADRIATIC CROATIA
INTERNATIONAL CLUB d.d.
Uprave:
vid

e e L

ristij
- & ) |
/ 5 'lt;;:.ﬂc CROATIA
E—_ l INTERNATIONAL CLUR
1
i

ostali Elanci Upovora br. 45/2017-Z0 ostaju

CIAN d.o.o.

direktor:
Ivan Sablj
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ADRIATIC CROATIA INTERNATIONAL CLUB d. d., Mariala Tita 151, 51410 Opatija, OIB
17195049659 (u daljnjem tekstu: Narucitelj), koje zastupa clan Uprave Kristijan Pavié, s jedne strane

CIAN d.o.0., Vamidinska 51, 21000 Split, OIB 04201603871 {u dalinjem tekstu: lzvrditelj), koje
zastupa direktor Petar Bojid, ing. sanit, zas,, s druge strane,

sklopili su u Opatiji, dana 14, travaja 2017, godine

UGOVOR O GOSPODARENJU OPASNIM OTPADOM U ACT MARINAMA
R.BR. 80,2017

Clanak 1.

Ugovome strane suglasno utvrduju da se ovim Ugovorom o gospodarenje opasnim otpadom s
lokacijn Maruitelja, stavljaju izvan snage slijededi Ugovori:

- Ugovor o preuzimanju opasnog otpada na lokaciji ACI marine Skradin od 13.02.2001. g.
= Ugover broj 60/07 20 o vrdenju usluga odrkavanja i CidCenja separatora od 20.01.2007.

godine
- Ugovor broj 126710 — Z0 o preuzimanju i zbrinjavanju otpada na lokaciji AC1 marine Split od

17.08.2010. g.
= Ugovor broj T6/11 - ZO o preuzimanju i zbrinjavanju otpada na lokaciji ACI marine Jezera od
02.05.2011. g.
- Ugovor broj 99/12 - Z0 o preuzimanju i zbrinjavanju otpada na lokaciji ACI marine Simuni
od 11.07.2012. g.
= Ugovor broj 07/12 = Z0 o prevzimanju i zbrinjavanju otpada na lokaciji ACI marine Viboska
od 24.01,.2012, g.
B ;WQIW?WIZ—ZOum' ju i zbrinjavanju otpada na lokaciji ACI marine Milna od
- B..
- Ugovor broj 76/14 - 20 o preuzimanju i zbrinjavanju otpada na lokaciji ACI marine Vodice
' od 01.06.2014, g
- Ugovor broj 75/14 — Z0 o preuzimanju i zbrinjavanju otpada na lokaciji AC1 marine Trogir od
01.06.2014. g.

- Ugovor broj 70/2016 Z0 o vrienju usluga odriavanja i fi3enja separatora na lokaciji ACI
marine Veljko Barbien od 20.05.2016. g.

- Ugovor broj 1182016 - ZO o skupljanju i zbrinjavanju opasnog otpada na lokaciji ACT marina
Zut i Piskera od 16.092016. g

Clanak 2.

Ovaj ugovor zakljuluje se u cilju 5to breg i kvalitetnijeg gospodarenja opasnim otpadom, 3 u
skladu sa odredbama Zakona o odrfivom gospodarenju otpadom (NN 94/13), Pravilnika o
gospodarenju otpadom (NN 23/14; 51/14; 121/15;132/15), Dravnim planom za zastitu voda
(NN 08/99) i Planom intervencija u za3titi okoli%a (NN 82/99), Zakona o zastiti okolifa (NN
80V13; 153/13; 78/15), Uredbe o uvjetima za postupanje s opasnim otpadom (NN 32/98).




Clanak 3,

Levriitelj usluga obvezuje se za Narutitelja, na lokacijame slijedeéih ACI marina: SIMUNL, 2UT,
PISKERA, JEZERA, VODICE, SKRADIN, TROGIR, SPLIT, MILNA, VRBOSKA,
DUBROVNIK | VELJKO BARBIERI u Slanom, koje su navedene u Ponudi br. 147 od
10.04.2017. godine i Prilogu uz Ponudu kaji su sastavni dio ovog Ugovora, vriiti radnje gospodarenja
otpadom navedene u sljededem stavku:

Za usluge iz &lanka 1. ovog ugovora, Narutitelj de lzvrditelju platiti iznose kako slijedi:
- prikupljanje i zbrinjavanje otpadnog motomog ulja(130208%)  BEZ NAKNADE
- prikupljanje i zbrinjavanje zauljenih voda sa dna plovila(130403%) 0,60 kn/kg

- prikupljanje i zbrinjavanje zauljenih uljnih filtera (160107*) 4,50 kn/kg
- prikupljanje i zbrinjavanje zauljenih krpa (150202%) 4,50 kn/kg
- prikupljanje i zbrinjavanje zauljene ambalaZe (150110%) 4,50 kn'kg
= prikupljanje i zbrinjavanje ambalaZe od boja i lakova (150110%) 4,50 kn'kg
- prikupljanje i zbrinjavanje taloga iz taloZnika na prostoru

pralidta plovila (130502%) 4,50 kn/kg
- prikupljanje i zbrinjavanje mulja od fiz.-kem obrade (190205%) 4.50 kn'kg
=  prikupljanje i zbrinjavanje antifriza (kljuéni broj 16 01 14%) 2,80 kn'kg

lzvriitelj ¢e od Narugitelja vriiti preuzimanje baterija i akumulatora po otkupnoj cijeni od
2,50 kunakg.

Za sve usluge koje su predmet ovog ugovora lzvrditelj ée osigurati adekvatne kontejnere po
modelu puno za prazno.

Clanak 4.

Cijene navedene u ponudi br. 147 od 10.04,2017. i élanku 3. Ugovora nie su od wobiZajenih cijena iz
CIAN-ovog trofkoviika usluga,

Na navedene cijene obraéunava se porez na dodanu vrijednost,

Dolazak u ACI marine Zut i Piskera (uz pretpostavku da se obadvije obidu u jednom danu) obratunat
e se po paualnoj cijeni od 6.500,00 kuna.

Zbrinutg koligine opasnog ofpada obratunat ée se prema stvamo izvrSenom obraunu iskazanom u
obostrano ovjerenom prateéem listu.

Clanak 5.

Ovlasteni predstavnici od strane Naruditelja:
- Ivan Mokos, direkior ACI marine SIMUNI, tel. 099 731 3915,

Filip Kulugié, direktor ACI marina ZUT i PISKERA, tel. 098 398 821,

Alida Crvelin, direktorica ACT marine JEZERA, tel, 099 231 0515,

Stanko Skodié, direktor ACI marine VODICE, tel, 098 227 823,

Darko Vidié, direktor ACI marine SKRADIN, tel. 098308824

Darko Franitevié, direktor ACI marine TROGIR, tel. 098 195 825,

Edo Karuza, direktor ACI marine SPLIT, tel. 098 398 326,

Zoran Krstinié, v.d. direktor ACT marine MILMNA i direktor ACI marine VRBOSEA,

tel. 098 398 B28,

Mato Frankovié, direktor ACI marine DUBROVNIK, tel. 099 730 2396,

- Danijela Crijen, dircktorica ACI marine ,,.VELJKO BARBIERT" u Slanom,
tel. 099 266 T487.

LI T



OvlaSteni predstavnik od strane lzvrditelja:
= Matko Bafi¢, tel, 021 540 190, 021 540 192, 091 1540 210

Clanak 6.
Ugovomne strane utvrduju da lzvrditelj ispunjava sve uvjele za obavljanje poslova koji su predmet
ovog Ugovora, te da posieduje Dozvolu Ministarstva zaftite okolifa i prirode za pospodarenje s
opasnim otpadom.

Clanak 7.

lzvriitelj ée zapofeti sa prukanjem usluga koje su predmet Ugovora u roku od 7 dana od poziva,
odnosno u terminu prethodno usuglasenom s predstavnicima Naméitelja.

Clanak 8.
Prilikom preusimanja navedenog otpada, lzvriitelj je Narutitelju duzan, u skladu sa Zakonom o
otpadu, predati pratedi list s podacima o vrsti, mjestu nastanka i kolifini otpada te irvjciée o fizikalnim
i kemijskim svojstvima otpada.

Clanak 9.

Ugoverne strane suglasno utvrduju da je lIzvrditelj obvezan u roku koji mu odredi oviasteni
predstavnik Narugitelja otkloniti sve uofene nedostatke nastale njegovom krivnjom.

Ako do isteka tog roka lzvrditelj ne postupi po zahtjevu, ugovorne strane suglasno utvrduju da
MNarugitelj moke raskinuti ovaj Ugovor bez olkaznog roka i zahtijevati naknadu pretrpliene Stete.

Izvrsitelj je dudan u roku od § dana od dana obostranog potpisa Ugovora dostaviti Naruéitelju jamstvo

za dobro izvrienje ugovornih obveza, u obliku bjanko zadufnice solemnizirane od Javnog biljeinika

do iznosa od 10.000,00 kuna,

Narutitelj ée zadrati zaduknicu iz prethodnog stavka ovog Elanka za cijelo vrijeme trajanja ugovora.
Clanak 10,

Za izvriene usluge Naruditel] de lzviditelju platitl sukladno cijenama navedenim u ponudi lzvriitelja

koja je sastavni dio ovog Ugovora i stvamo preuzetim koliéinama opasnog otpada, a sve u skiadu s

av:nu:{m prateéim listom,

MNakon izvriene usluge, lavrditel] de ispostaviti réun uz koji ée prilokitl obostrano oviereni pratedi list,
& koji dospijeva na naplatu u roku od 30 dana mjereéi od dana primitka,

Placanje ce se izvediti nn IBAN: HR 692330003 1100085064 (SPLITSKA BANKA)
Clanak 11,
Ugovome strane suglasno utvrduju da se sastavnim dijelovima ovog Ugovora smatraju:
- Ponuda lzvodata br.147 od 10.04.2017. godine,
- Izjava o upoznatosti sa lokalitetima izvodenja radova.

U slutaju da je neko pravo ili obvesa ugovornih strana razligito reguliano u Ponudi lzvrsitelja i
Ugovoru, prednost u primjeni imaju odredbe Ugovora,
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Ovaj Ugovor zakljuluje se na neodredeno vrijeme, a sve eventualne izmjene | dopune viditi ée se u
pisanom obliku,

Ugovomne strane suglasno utvrduju da ovaj Ugovor mo¥e raskinuti svaka od stranaka, bez navodenja
razloga, sa otkaznim rokom od 30 (trideset) dana od primitka pisane obavijesti o raskidu dostavijenc
preporudenom podtanskom podiljkom,

Clanak 12,

Ugovorne strane su suglasne da za sve odnose kojl nisu odredene ovim Ugovorom vrijede odredbe
relevaninih propisa Republike Hrvatske.

#a eventualne sporove kaji bi nastali primjenom ovog Ugovora, nadle2an je Trgovadki sud u Rijeci.
Clanak 13.

Ugovor je satinjen u pet (3) istovjetnih primjeraka od kojih tri (3) zadr?ava Narugitelj, a dva (2)
Lzvrditel].

Ugovome strane bezuvjetno izjavljuju da ovaj Ugovor sadrzava i predstavlja njihova stvamu volju te
£a kao takvog viastoruéno potpisuju.
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ADRIATIC CROATIA INTERNATIONAL CLUB d. d., Mariala Tita 151, 51410 Opatija, OIB
17195049659 (u daljnjem tekstu: Narutitel)), koje zastupa lan Uprave Kristijan Pavié, s jedne strane

i

CIAN d.o.0., Varaidinska 51, 21000 Split, OIB 04201603871 (u dalinjem tekstu: Lzvrditelj), koje
zastupa direktor Petar Bojié, ing.sanit.za%, s druge strane,

sklopili su u Opatiji, dana 28. veljade 2017, godine

UGOVOR O VRSENJU USLUGA CISCENJA T ODREAVANIA VODNIH GRADEVINA U
ACI MARINAMA

r.br. 45/2017

Clanak L.

Ugovome strang mghmn wivrduju da ovim Ugovorom o vrilenju usluga Sikiéenja i odriavanja vodnih
gradevina, talofnika i uredaje za profiséavanje otpadnih voda s lokacija Narutitelja, stavljaju izvan
_g: slijedede Ugovore:
Upmhmmz()uvrinqm usluga odriavanja i &ikéenja separatora na lokaciji ACI
marina Dubrovnik od 20.01.2007. g.
- Ugovor braj 1162010 20 o vrienju usluga odriavanja i Zifenjn separatora na lokaciji ACL
marina Split od 17.08,2010, g.
- Ugovor broj 702016 Z0 o vrlenju usluga odriavanja i &iléenja separatora na lokaciji ACI
marina ,,Veljko Barbieri* u Slanom od 20.05.2016, g.

Clanak 2.

Ovaj ugovor zakljufuje se u cilju #o brieg i kvalitetnijeg gospodarenja opasnim [ neopasmim
otpadom | u sprjefavanju nastanka ekolofkih incidenata, a u skladu sa Driavnim planom za zadtitu
voda (NN 08/99), Planu intervencija u zastiti okolifa (NN 82/99), Zakonom o odriivem gospodarenju
otpadu (NN 94/13) i Pravilnikom o gospodarenju otpadom (NN 23/14; 51/14; 121/15; 132/15)).

Clanak 3.

Izvrditelj usluga obvezuje se za Narutitelja, na Iokacijama slijedeéih ACI marina: SIMUNI, ZUT,
PISKERA, JEZERA, VODICE, TROGIR, SPLIT, MILNA, YRBOSKA, DUBROVNIK |
VELJKO BARBIERI u Slanom, koje su navedene u Ponudi br. 60 od 14.02.2017. godine i Prilogu
uz Ponudu koji su sastavni dio ovog Ugovora, vriiti slijedeée radnje gospodarenja otpadom:

Isisavanje i zbrinjavanje zauljenih voda

Ciséenje i zbrinjavanje zauljenog krutog taloga iz talokn

Kompletno Siléenje i odmadéivanje separatora/mastolova/taloZnika,

Kompletno diséenje i zbrinjavanje sadriaja uredaja za fiz-kemijsko profiséavanje tehnolodkih

otpadnib voda,
Kompletno &iéenje i zbrinjavanje sadriaja uredaja za biolofko profiséavanje sanitamih
otpadnih voda,

g =



lj'é.

Clanak 4.

Cijene navedenz u prilogu ponude br. 60. nide su od wobitajenih cijena iz CIAN-ovog trofkovnika
usluga. Iskazane cijene ukljutuju sve trofkove | materijale potrebne za prutanje ugovorenih usluga.

Paullalne cijene za angatman djelatnika i opreme se dodatno umanjujo ukoliko se u jednom danu vrdi
usluga didéenja i odriavanja vide od jedne istovrsne vodne gradevine na istoj lokaciji, na nalin da se
prvi uredaj naplatuje po redovnoj cijeni, a za svaku sljededu vodnu gradevinu sa nifom paulalnom
cijenom, ista se umanjuje za 50%. Umanjenje cijene se odnosi samo kada se otpad prihvaéa sa i u isto

vozilo.

ZFbrinute kolitine opasnog i neopasnog otpada i tloga obralunal de se prema stvamno izvrienom
obradunu iskazanom u obostrano ovjerenom pratedem listu,

Clanak 5,

Ovlasteni predstavnici od strane Naruitelja:

= Ivan Mokos, direktor ACI marine SIMUNI, tel. 099 731 3915,

- Filip Kulugié, direktor ACI maring ZUT | PISKERA, tel, 098 398 821,

- Alida Crvelin, direktorica ACI marine JEZERA, tel. 099 23] 0515,

= Stanko Skodié, direktor ACI marine VODICE, tel, 098 227 823,

= Darko Franifevié, direkior ACI marine TROGIR, tel. 098 398 825,

- Edo Karuza, direktor ACI marine SPLIT, tel. 098 398 8§26,

- Zoran Krstinié, v.d. direktor ACI marine MILNA i direktor AC] marine VRBOSKA,
tel. 098 308 828,

= Mato Frankovié, direktor AC1 marine DUBROVNIK, tel. 099 730 2396,

= Danijela Crijen, direktorica ACI marine ,.VELIJKO BARBIERI™ u Slanom,
tel. 099 266 T487,

Owladteni predstivnik od strane [zvrditelja:
- Matko Badié, tel. 021 540 190, 021 540 192, 091 1540 210

Clanak 6.

Ugovorne strane wividuju da Izviditel] ispunjava sve uvjete za obavljanje poslova koji su predmet
ovog Ugovora, te da posjeduje Dozvolu Ministarstva zaltite okolifa i energetike za pospodarenje s
opasnim otpadom,

Clanak 7.
Usluge navedene u Clanku 3. [zvriitelj ée izvoditi prema uputama proizvodaéa vodnih gradevina koje
s¢ u pisanom oblike nalaze u predmetno] marini. Izvrditelj 6o zapodeti sa prufanjem uslugs koje su
predmet Ugovora u roku od 7 dana od poziva, odnosno w terminu prethodne wsuglafenom s
predstavnicima Maruéitelja.

Clanak 8.
Prilikom preuzimanja navedenog otpada, lzvriitelj je Narutitelju dukan, u skladu sa Zakonom o
otpadu, predati prateci list s podacima o vrsti, mjestu nastanka i kolitini otpada te izvjeSée o fizikalnim

Clanak 9.

Ugovorne strane suglasno utvrduju da je lzvrSitelj obvezan u roku koji mu odredi ovlalteni
predstavnik Marugitelja otkloniti sve uofene nedostatke nastale njegovom krivajom.



Ako do istcka tog roka lzveditelj ne postupi po zshtjevu, ugovorne strane suglasno utvrduju da
Marulitel] moe raskinuti ovaj Ugovor bez atkaznog roka i zahtijevati naknadu pretrpljene Stete.

Clanak 10,

lzvrditelj je dukan u roku od 8 dana od dana obostranog potpisa Ugovora dostaviti Naruditelju jamstvo
za dobro izvrdenje ugovomih obveza, u obliku hjanko zadunice solemnizirane od Javnog biljeinika
do iznosa od 10.000,00 kuna.

Narutitelj ée zadriati zadudnicu iz prethodnog stavka ovog Elanka za cijelo vrijeme trajanja ugovor.

Clanak 11.

Ako Narutitelj naknadno utvrdi da ima potrebu za nekom dodatnom uslugom leveditelja koja nije
predmet ovog Ugovora, lzveditelj je prethodno dutan dostaviti ponudu prema kojoj ¢e u sluaju
priftvadanjs Narutitcl) ispostaviti narudEbenicu,

Clanak 12,

Za izvriene usluge Naruditelj de lzvriitelju platiti sukladno cjeniku koji je sastavni dio ovog Ugovora i
styama preuzetim koliinama opasnog otpada, a sve u skladu s ovjerenim pratedim listom,

Mavedene cijene uvedavaju se za porez na dodanu vrijednost,

Nakon izvriene usluge, lzvrlitelj ée ispostavit radun uz koji ée priloZiti obostrano ovjereni pratedi list,
a koji dospijeva na naplatu u roku od 30 dana mjereéi od dana primitka,

Pladanje ée se izvriiti na IBAN: HR 692330003 1 100085064 (SPLITSKA BANKA)
Clanak 13,

Ugovorne strane suglasno utvrduju da se sastavnim dijelovima ovog Ugovora smatraju:
Pomuda Izvodada br.60 od 14.02.2017, godine i prilog uz ponudu.

U sluaju da je neko pravo ili obveza ugovomnih strana razlidito regulirano u Ponudi [zvrditelja {
Ugovare, prednost u primjeni imaju odredbe Ugovora.

Clanak 14.
Ovaj Ugovor zakljuluje se na neodredeno vrijeme, a sve eventualne izmjene | dopune vrditi e se u

Ugovorne strane suglasno utvrduju da ovaj Ugover mofe raskinuti svaka od stranaka, bez navodenja
razloga, sa otkaznim rokom od 30 (irideset) dana od primitka pisane obavijesti o raskidu dostavljene
preporudenom poftanskom pofiljlom.

Clanak 15,

Ugovome strane su suglasne da za sve odnose koji nisu uredeni ovim Ugovorom vrijede odredbe
relevantnih propisa Republike Hrvatske.

Za eventualne sporove koji bi nastali primjenom ovog Ugovora, nadlezan je Trgovatki sud u Rijeci.



Clanak 16.

Ugovor je salinjen u pet (5) istovjetnih primjeraka od kojih tri (3) zadr2ava Narufitelj, a dva (2)

Ugovomne strane bezuvietno izjavijuju da ovaj Ugovor sadr¥ava i predstavija njihove stvamu voljo te

g2 kao takvog viastoreino potpisuju.
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ACI club Opatija
M. Tita 151
51410 Opatija
Ured stratefke nabave
n/o Sreéko Matkovié
Split, 14.02.2017.

Poltovani,

Shodno VaSemn upitu, kao | prethodno dostavijanim ponudama dostavijamo novu revidiranu
ponudu koja objedinjuje sve lokacije za koje smo do sad imali ugovore o odrlavanju i
&idéenju, Wi smo na istim vrilli do sad neke od predmetnih usluga.

Detaljan pregled nuden)a za sve lokacije dostavijamo u privitiu.

U cljenu nije uratunat POV,

Napomena: sve nudene cijene nike su od uobitajenih cijena iz Clan-ova trofkovnika usluga
kao i od cijena za iz trenutaéno valedih ugovora sklopljenih sa ACI Clubom Opatija.

Rok izvrienja: 7 dana od taprimljene pisane narudibe
Za sva pltanja | eventualne nejasnode stojimo Vam na raspolaganju.

Sa poltovanjem,

"t
ﬁl‘l
50w?ﬂc~.u m&oun ik

Matko Badié, dipLing kem.tehn,
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ANNEX 2 TO THE REGULATION ON THE CONDITIONS AND MANNER OF
MAINTAINING ORDER IN PORTS AND IN OTHER PARTS OF INTERNAL
SEA WATERS AND THE TERRITORIAL SEA OF THE REPUBLIC OF

CROATIA (OFFICIAL GAZETTE NO. 72/21)

3. VRSTA and KOLICINA PRIHVACENOG waste
(TYPE AND AMOUNT OF WASTE RECEIVED)

Prilog I. konvenciji MARPOL -
Ulja
MARPOL Annex I - 06l

Koli¢ina (m*)
Cantity fm’)

Prilog V. konvenciji

MARPOL — Otpad
MARPEN. Annex V - Garbage

Koligina (m*)

Quantity (m")

Uljne kaljuzne vode
Oily bilge waier

A Plasticni otpad
A. Plastics

Uljni ostaci (mulj)
Oily resides (shedge)

B. Otpad od hrane

B, Food wasite

Uljni ostaci od pranja spremnika
Oily tank washings

C. Otpad iz kuéanstva (npr.
papirnati proizvodi, krpe,
staklo, metal, boce, posude
itd.)

C. Domestic waste fe.g. paper prodicis,
rags, glass, metal, bottles, erockery, ele)

Prljave balastne vode
Diirty berllase warer
Naslage i mulj od ¢isc¢enja

spremnika
Scale and shedge from tank cleaning

D. Ulje za kuhanje

0. Cooking oil
E. Pepeo iz peci za
spaljivanje

E. Ingingrator ashes

Ostalo (navesti)
irher -I‘lfnlﬂ.l v speciivl

Prilog 1. konvenciji MARPOL

Stetne tekuée tvari (1)
MARPOL Annex H ~ NOXIOUS LIQUID
SUBSTANCES (NLS)

Koli¢ina
(m3)Naziv (")

Crvantity fm3 ) Name ()

F. Proizvodni otpad

| f {.!i‘_]:'ﬂ!firmﬂf Wil

G, Strvina (strvine)
€. Animal carcassies)

Tvar kategorije X

Category X substance

Tvar kategorije Y

Category ¥ substance

H. Ribolovni alat
. Fishing gear

1. Elektriéni 1 elekironicki
otpad

I, E-waxie

J. Ostaci tereta (2) (koji su

§tetni za morski okolig)
J Cargo residues (2) (Harmful 1o the
Mavine Environment ~ HME)

K. Ostaci tereta (3) (koji
nisu Stetni za morski
okolis)

K. Cargoe residues (2) fnon-HME)

Prilog V1. konvenciji
MARPOL — Otpad
povezan s oneciséenjem

zraka
MARPON. Annex FI ~ Air Pollution
related

Koligina (m?)

Quantity (m")




g Tvari koje ostecuju ozonski
Tval' kategﬂrl_le Z SlUj (4) ) J

Category £ substance A Db o
equipment containing such substances

Ostaci nastali
Druge tvari prociscavanjem ispusnih
8 — other substance plinc-va

Exhaust gas-cleaning residues

: - Drugi otpad koji nije
h"' P{ ] 1
MARPOL Anniex IV - Sewage MARPOL

Cither waste, mod covered by MARPO,

Koli¢ina (m®)
Quantity {m')

Pasivno ulovljen otpad
Passively fished waste

(") Navesti ispravan otpremni naziv Stetne tekuce tvari.
{'} Indicate the proper shipping name of the NLS invalved.

(*) Navesti ispravan otpremni naziv suhog tereta.
(%) Indicate the proper shipping name of the dry cargo.

Mjesto i datum
Place and date

Ime i prczimc {Name, Surnane)

Funkcija ride)

form doc. 10/14
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